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MEÂLİMÜ’L-YAKÎN FÎ SÎRETİ SEYYİDİ’L-MÜRSELÎN’İN MUHTEVASI ÜZERİNE 

     Abdulsamet ÖZMEN1 

ÖZET 

16. yüzyıl klasik Türk edebiyatı nın en önemli müelliflerinden biri de Bâkî’dir. Müellif, biri hacimli Türkçe Dîvân ve diğerleri de 
tercüme mensur olmak üzere kayda değer bazı eserler kaleme almıştır. Çağdaşı şairler arasında daha çok din dışı şiirleriyle 
bilinen Bâkî, şiirlerinde eksik bıraktığı dinî muhtevayı tercüme mensur eserleriyle tamamlamıştır. Müellifin tercüme ettiği 
eserlerin tamamı dinî muhtevalı eserlerdir. Bâkî’nin tercüme ettiği mensur eserlerden biri de İmâm-ı Kastallânî’nin el-
Mevâhibü'l-Ledüniyye bi'l-Minâhi'l-Muhammediyye adlı siyerine Meâlimü'l-Yakîn fi Sîreti Seyyîdi'l-Mürselîn adıyla yaptığı 
tercümedir. 

Bâkî’nin mensur  eserlerinde kullandığı dil ve üslûp manzum eserlerine göre farklılık arz etmektedir. Dîvân’ında sağlam ve 
sanatlı cümle yapısıyla bilinen Bâkî, mensur eserlerinde daha çok kullandığı sade Türkçeyle okuyucuların karşısına çıkmaktadır. 
Çalışmamızın konusu 16. yüzyılın en önemli tercüme siyerlerinden olan Meâlimü'l-Yakîn fî Sîreti Seyyîdi'l-Mürselîn adlı eserin 
muhteva bakımından incelenmesidir. Eserin muhtevası eserde geçen gaza ve seriyyeler, Hz. Peygamber’in şahsî hayatı ve 
ibadetleri olmak üzere iki başlık altında değerlendirilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: İmâm-ı Kastallânî, Mevâhibü'l-Ledüniyye, Bâkî, Meâlimü'l-Yakîn, Siyer. 

 

ON THE CONTENT OF MEALİMÜ’L-YAKİN Fİ SİRETİ SEYYİDİ’L-MÜRSELİN 

ABSTRACT 

One of the most important authors of 16th century classical Turkish literature is Baki. The author has written some noteworthy 
works, one of them being a volume Turkish Divan and others being translated prose. Among his contemporary poets, Baki, 
who is known for his non-religious poems, completed the religious content which he left incomplete in his poems with his 
prose works. All the works translated by the author are religious works. One of the prose works translated by Baki is the 
translation of Imam-ı Kastallani into al-Mevahibü'l-Ledüniyye bi'l-Minahi'l-Muhammediyye by the name of Mealimü'l-Yakin fi 
Sireti Seyyidi'l-Mürselin. 

The language and style used by Baki in his prose works differ according to verse works. Known in Divan with a solid and artistic 
sentence structure, Baki is seen in plain Turkish, which he mostly uses in his prose works. The subject of our study is the 
analysis of the work of Mealimü'l-Yakin fi Sireti Seyyidi'l-Mürselin which is one of the most important interpreters of the 16th 
century. The content of the work in the work of gaza and seriyyeler, Hz. Prophat's life and worship of the Prophet are 
evaluated under two headings. 

Key Words: İmam-ı Kastallani, Mevahibü'l-Ledüniyye, Baki, Mealimü'l-Yakin, Siyer. 
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GİRİŞ  

16. yüzyılın ve klasik Türk edebiyatının en büyük şairlerinden biri olarak kabul edilen Bâkî (ö. 1600), İstanbul’da 

doğmuştur. Şairin asıl adı, Mahmud Abdulbâkî’dir. Müellif, varlıklı bir aileden gelmemesine rağmen sahip olduğu 

kişisel yeteneği ile kendini -ilim bakımından- yetiştirme imkanını bulmuş ve genç yaşta şiire sardığı merakla -başta 

Zâtî olmak üzere- birçok şair ve ilim adamının takdirini kazanmıştır. (Pala 1998: 11-12; Timurtaş 1987: I) 

Yaşadığı devirden günümüze kadar -başta edebî kaynaklar olmak üzere- birçok kaynak, Bâkî’den saygı ve övgüyle 

bahsetmiş, onu sultan-ı şuarâ ünvanıyla vasıflandırmıştır. 

Bâkî’nin eserlerini muhteva olarak ikiye ayırmak mümkündür. Manzum eserlerinde dinî muhtevaya pek yer 

vermeyen Bâkî’nin, sahip olduğu dinî birikimi mensur eserlerinde açık bir şekilde görmek mümkündür. Bâkî, 

Dîvân’ında dinî konulara yer vermemiştir; ancak Meâlimü'l-Yakîn fi Sîreti Seyyîdi'l-Mürselîn, Fezâil-i Mekke, Fezâil-

i Cihâd ve Terceme-i Hadîs-i Erbaîn adlı mensur eserleriyle şiirlerinde eksik kalan dinî muhtevayı tamamlamıştır. 

(Poyraz, Tergip 2010: 136) 

Bâkî, edebiyat sahasında sayısal olarak daha çok mensur eser kaleme almıştır. Bu eserlerin tamamına yakını 

tercüme mahiyetini taşımaktadır. Ancak Bâkî, bu eserleri tercüme ederken bu eserlere çeşitli katkılarda da 

bulunmuştur. Bundan dolayı müellifin mensur eserlerinin hem tercüme hem de telif özelliğini taşıdığı 

söylenebilir. Bâkî’nin mensur eserlerinden Meâlimü’l-Yakîn fî Sîreti Seyyîdi'l-Mürselîn adlı eseri hakkında aşağıda 

bazı değerlendirmelerde bulunulacaktır. 

 

1. Meâlimü’l-Yakîn fî Sireti Seyyidi’l-Mürselîn 

Bâkî’nin tercüme olan mensur eserlerinin en önemli ve hacimli olanı Meâlimü'l-Yakîn fi Sîreti Seyyîdi'l-

Mürselîn’dir. Eser, İmâm Sihâbüddîn Ahmed bin Hatîbi'l-Kastallânî’nin (1448-1517) el-Mevâhibü'l-Ledüniyye bi'l-

Minâhi'l-Muhammediyye adlı eseri esas alınarak meydana getirilen bir siyer kitabıdır. Mezkûr eser, İslam 

ülkelerinin çoğunda rağbet görmüştür. Müellif, bu eseri tercüme ederken başka eserlerden de yararlanarak 

tercümesini meydana getirmiştir (Küçük 1988: 40). 

Meâlimü'l-Yakîn fi Sîreti Seyyîdi'l-Mürselîn’in yurt içinde pek çok nüshası mevcuttur
2
.  Çalışmamıza konu olan 

nüsha ise Topkapı Sarayı Müzesi,  Ahmet III, 489 katalog numaralı nüshadır. Nüsha 977/1569 yılında istinsah 

edilmiştir. 718 varaktan müteşekkil olan nüsha yer yer harekeli yazılmıştır. Nüshada Arapça ibâre, ayet, hadis ve 

konu başlıkları kırmızı yazılmıştır. 

Eser, Sokullu Mehmed Paşa(ö.1579)’nın teşvikiyle kaleme alındığı bilinmektedir. Eser’in İstanbul’da 1569’da 

tercüme edildiği ve tercümenin Zilhicce ayının başlarında tamamlandığı, eserin Topkapı Sarayı Müzesi 

                                                 
2
 Eserin nüshaları hakkında detaylı bilgi için bk. (Poyraz, Tergip 2010: 130-142) 
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Kütüphanesi Ahmed III. (489), Emanet Hazinesi (1150) ile Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi (65) 

nüshalarındaki istinsah kaydından anlaşılmaktadır.  

Eser, dil ve üslûp olarak 16. yüzyıl Osmanlı Türkçesi özelliklerini barındırmaktadır. Eserin mukaddime kısmı 

haricindeki bölümler ve konular sade ve anlaşılır bir Türkçeyle kaleme alınmıştır. Eserin mukaddime kısmı ise 

oldukça süslü ve sanatlı bir üslûpla kaleme alınmıştır.  

 

1.1. Eserin Mukaddime Kısmı 

Müellif eserin mukaddime kısmında, bu eserin tercüme edildiği eser ve tercüme edilen eserin müellifi hakkında 

bilgi vermiştir. Müellif yine aynı şekilde bu bölümde tercüme sonucunda meydana gelen esere verilen isim 

(Meâlimü’l-Yakîn fî Sîreti Seyyidi’l-Mürselîn) ve tercüme olan bu eserin meydana gelmesine sebep olan kişiden 

(Sokullu Mehmet Paşa) bahsetmiştir. Bunun dışında eserin mukaddime kısmında telif eser olan Mevâhibü’l-

Ledüniyye adlı eserin tercümesi olan Meâlimü’l-Yakîn adlı eserin sebeb-i telif veya tercümesinden de 

bahsedilmiştir. 

Alıntı yaptığımız metinler, mezkûr eserin Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Ahmed III Kitaplığı, 489 nolu 

nüshasından alınmış olup “T” şeklinde kısaltılmıştır. Aşağıda açıklamaları ve ardından metinleri verilen bölümler 

mezkûr eserin mukaddime kısmından alınmıştır. 

 

1.1.1. İmâm-ı Kastallânî 

Bâkî, eserinin mukaddimesinde İmâm-ı Kastallânî’yi “Ayrıca Müslüman topluluğunun şeyhü’l-islāmı; hak (doğru) 

yolların ve iyi yerlerin rehber(eriştiren)i; Allah’ın âlim, kâmil şeyhi; din ve milletin güneşi Ahmed bin el-Hatîb el-

Kastallânî…." sözleriyle tavsif etmiştir. Konu ile ilgili müellifin ifâdeleri aşağıda gösterilmiştir. 

“Ḫuṣūṣā şeyḫü’l-islām ve’l-müslimįn mürşid-i mesāliki’l-ḥaḳḳ ve menāzili’l-yaḳįn eş-Şeyḫü’l-kāmili’l-Ǿālimi’r-

Rabbānį şemsü’l-millet ve’d-dįn Aḥmed bin el-Ḫaṭįb el-Ḳasṭallānį…” [T-2a/20-22] 

 

1.1.2. Mevâhibü’l-Ledüniyye  

İmâm-ı Kastallânî’nin siyere dair olan bu eseri, Bâkî’nin Meâlimü’l-Yakîn Fî Sîreti Seyyidi’l-Mürselîn adlı eserinin 

mukaddimesinde, Mevâhibü’l-Ledüniyye’yi “Ahmed bin el-Hatîb el-Kastallânî  (Allah onu Firdevs cennetlerinin 

sâkinlerinden etsin. Onun lütfunu çoğaltıp günahlarını örtsün.) tarafından kaleme alınan ve el-Mevâhibü’l-

Ledüniyye bi’l-Minahi’l-Muhammediyye ile adlandırılmış olan bu pek güzel kitap -şüphesiz o (kitap) hayırlı bir dost 

ve arkadaştır- halk arasında  lutf ve olgunluk vasfı ile tam olarak şöhret bulmuştur. (Mevâhibü’l-Ledüniyye) güzel 

üslûp ve manalı sözleriyle asrının âlimleri ve döneminin erdemli kişileri tarafından beğenilmiştir. Hakîkaten o 



- 74 -                                    Abdulsamet ÖZMEN, Meâlimü’l-Yakîn Fî Sîreti Seyyidi’l-Mürselîn’in Muhtevası Üzerine     

 
Journal of Turkish Language and Literature 

Volume:6 Issue:1,Winter, 2020, (71-91) 
Doi Number: 10.20322/littera.670279 

 

güzel kitap, siyah peçe(kap)li bir yasemindir ki güzel sözleri zarîf kimselerin güzel sözleri gibi gönle ferahlık verir 

ve  (o kitap) güzel manaları ile, (kişiye) ruh bahşeder ve sonra yüz(ün)e gelen can gibidir. (O kitap) cennet avlulu 

çimenlik ve güzel kokulu bir bahçedir” cümleleriyle tavsif etmiştir. Eserde konu ile ilgili müellifin cümleri aşağıda 

Latinize edilmiştir. 

“Aḥmed bin el-Ḫaṭįb el-Ḳasṭallānį eskenehü'llāhe ferādįse cinānehū ve teġammedehū bi mezįdi ġufrānehū 

ḫiẕmetlerine mensūb olan Mevāhibü’l-ledüniyye bi’l-minaḥı’l-Muḥammediyye birle mevsūm olan kitāb-ı nefįs 

maṣdūḳa-i innehū ḫayrun ḳarįnün ve celįsün ki beyne’l-enām mezįd-i fażl u meziyyet-i kemālle iştihār-ı tām ve 

iǾtibār-ı mā-lā-kelām bulmışdur ve ḥüsn-i edā ve Ǿuẕviyet-i lafẓ-ı maǾnayla maḳbūl-i Ǿulemāʾ-i Ǿaṣr ve füżalāʾ-i 

eyyām vāḳıǾ olmışdur. El-ḥaḳ ol kitāb-ı müsteṭāb bir semen-i ruḫsār-ı müşgįn-niḳābdur ki elfāẓ-ı ābdārı güftār-ı 

şįrįn-suhenān-ı nādire-gūy gibi cān-fezā ve maǾānį-i leṭāfet-şiǾārı ḫande-i gül-Ǿiẕārān-ı güşāde-rūyı mānende-i rūḥ-

baḫş u revānāsādur ve bir çemenzār-ı cennet-cenāb ve ravża-i Ǿanberįn-türābdur” [T-2a/22-23;2b/1-6]  

 

1.1.3. Abdulbâkî Mahmud 

Müellif, mezkûr eserinin mukaddime kısmında kendisini “Bu fakir ve gönlü kırık olan hakîr, yardımcısı olmayan 

düşkün zelîl, pençesi (eli) kırık yaralı,  hileli şerlerin yaralı tırnaklısı olan Abdulbaki” sözleriyle tarif etmiştir. Konu 

ile ilgili Bâkî’nin cümleleri aşağıda gösterilmiştir. 

 

….bu faḳįr ü ḥaḳįr-i şikeste-ẓamįr ve ẕelįl-i üftāde-i bį-destgįr mecrūḥ-ı maḫālib-āzār ve āzürde-aẓfār-ı mekāyid-

eşrār ǾAbdu'l-bāḳį [T-2b/10-11]  

 

1.1.4. Sokullu Mehmet Paşa 

Bâkî’nin eserinin mukaddime bölümünde sözünü ettiği kişilerden biri de kendisini bu eseri tercüme etmeye 

cesaretlendiren Sokullu Mehmet Paşa’dır. Müellif, Sokullu Mehmet Paşa’yı ve onun mezkûr eserin ortaya 

çıkmasındaki etkisini “Büyük sadrazam ve mareşal Muhammed Paşa (Sokullu Mehmed Paşa), (Allah onu 

umduklarına nail, korkularından muhafaza etsin.) hazretleri tarafından adı geçen kitabın (Meâlimü’l-Yakîn Fî Sîreti 

Seyyidi’l-Mürselîn) tercüme ve tefsiri için buyruğun (emrin) ortaya çıkmasıyla bu eser kaleme alınmıştır.” 

cümleleriyle dile getirmiştir. Konu ile ilgili mezkûr eserden yapılan alıntılar aşağıda gösterilmiştir. 

“El-vezįrü’l-aǾẓami’l-aǾlā ve’l-müşįri’l-muǾaẓẓami’l-muǾallā Muḥammed Paşa veffeḳahullāhi li mā yeşāʾü ve 

ḥamāhü Ǿammā yaḫşā ḥażretleri ṣavbından kitāb-ı meẕkūruñ terceme ve tefsįri bābında fermān-ı Ǿālį şeref-ṣudūr 

bulup anlaruñ įmā-yı saǾādet-sįmā ve imdād-ı işāret-i beşāret-intimāları berekātıyla nihāl-i mevzūn ḥarekāt-ı 

ḳalem-i riyāż-ı raḳamda ḫırāma gelüp şāḫsār-ı endįşe ve efkār-ı ṣaḥāyif-i beyāna gül-rįz ve nesāyim-i ḫāṭır-ı bį-

ḳarār ṣafaḥāt-ı kāfura Ǿanber-bįz olmaġa başladı.” [T-3a/5-9]  
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1.1.5. Eser Kaleme Alırken Yararlanılan Kaynaklar 

Eserin mukaddime kısmında Bâkî, eserin telif ve tercümesinde yararlanılan kaynakları “(İmām-ı Kastallanî) eserini 

te’lif ederken tefsir ve hadis kitapları, (kendinden) önceki ve sonraki(kitap)ler ve maânî (lügat ve sentaks) ilmi,  

kelâm, tıp, tarih siyer  gibi faziletlerle dolu -sayılsa- yüzden fazla (bilim dalından yararlanmıştır) Burada isimlerini 

saymaya kalkışmak makul olmadığı için detaya girilmemiştir.” şeklinde özetlemiştir. Konu ile ilgili Bâkî’nin 

cümleleri aşağıda gösterilmiştir. 

“Ve meʾḫaẕ-ı teʾlįf olan kütüb-i tefāsįr ü eḥādįŝ ve uṣūl u fürūǾ ve maǾānį vü kelām, ṭıbb ve tevārįḫ ü siyer ve sāʾir 

fünūn-ı feżāʾil-meşḥūn taǾdād olınsa yüzden efzūn olup bu maḳāmda įrād-ı esāmįsi ḥadd-i iǾtidālden bįrūn 

olmaġın tafṣįli terk olındı.” [T-3b/9-11] 

 

1.1.6. Eserin Adı 

Bâkî, eserin adını “Meâlimü’l-yakîn Fî sîreti Seyyidi’l-mürselîn ile adlandırılmıştır” cümleleriyle dile getirmiştir. 

Konu ile ilgili Bâkî’nin cümleleri aşağıda Latinize edilmiştir.  

“MeǾālimü’l-yaḳįn fį sįreti Seyyidi’l-mürselįn birle tesmiye ḳılınup…” [T-3b/13-14]  

 

1.1.7. Eserin Sebeb-i Telif  veya Tercümesi 

Müellif eserinin telif sebebini on maksat çerçevesinde açıklamıştır. Eserin sebeb-i telifini izah eden maddeler 

başta açıklamaları verilmek üzere aşağıda zikredilmiştir. 

Birinci maksat; Nebilerin sultanı Hazret-i Peygamber’in -en saf selām ve en temiz salavatlar onun üzerine olsun- 

ruhlar âleminde risalet tacıyla vazifelenmesi hakkındadır.  

 

Maḳṣad-ı Evvel, Sultān-ı enbiyā Ǿaleyhi mine’ṣ-ṣalavāti ezkāhā ve mine’t-taḥiyyāti eṣfāhā ḥażretinüñ ezel-i āzālda 

tāc-ı ibtihāc-ı risāletle ser-efrāz olup nigįn-i engüşterįn-i nübüvveti naḳş-ı ḫātemü’n-nebiyyįn birle tezyįn 

ḳılınduġınuñ beyānındadur. [T-3b/14-17] 

İkinci maksat; Hazret-i Peygamber’in Kur’ân, Tevrat, İncîl, Zebûr, başka semāvį suhuflar ve peygambere ait 

hadislerde geçen isimleri hakkındadır.  (Hz. Peygamber’in) şerefli evladları, ismetli hanımları, amca ve halaları, süt 

kardeşleri, babaannesi, hizmetkarları, köleleri, azat edilmiş köleleri, muhafızları, katipleri, islam topluluğuna 

gönderdiği mektupları, çevre hükümdarlarla gerçekleşen mektuplaşmaları, savaş aletleri, yük ve binek hayvanları, 

hizmetine gelen elçileri burada zikr edilmiştir. 
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Maḳṣad-ı Ŝānį, Ol ḥażretüñ Ḳurʾān-ı Ǿaẓįm’de ve Tevrāt ve İncįl’de ve Zebūr’da ve sāʾir ṣuḥuf-ı semāviyye ve 

eḥādįŝ-i nebeviyyede vāḳıǾ olan esāmįsi beyānındadur ve evlād-ı kirāmı ve ezvāc-ı ṭāhirātı ve Ǿammleri ve 

Ǿammeteleri ređāǾen ḳarındaşları ve ceddeleri ve ḫidmetkārları ve ḳulları ve muǾtaḳları ve ḥārisleri ve kātibleri ve 

ehl-i İslām’a irsāl itdügi mektūb-ı şerįfleri ve mülūk-i eṭrāfla vāḳıǾ olan mürāselātı ve ālāt-ı ḥarbi ve devābbı ve 

ḫidmet-i şerįflerine gelen elçiler bunda meẕkūrdur. [T-3b/17-22]  

 

Üçüncü maksat; Hazret-i Peygamber’in mükemmel yaratılışı, yüz güzelliği, razı olunan ahlakı ve beğenilmiş huyları 

hakkındadır. 

 

Maḳṣad-ı Ŝāliŝ, Ol ḥażretüñ ṣallallāhu Ǿaleyhi ve sellem kemāl-i ḫilḳati ve cemāl-i ṣūreti ve aḫlāḳ-ı rażiyyesi ve 

ḫıṣāl-i marżiyyesi beyānındadur. [T-3b/23; 4a/1] 

 

Dördüncü maksat; Hazret-i Peygamber’in nübüvvetinin gerçekliği ve peygamberliğine işaret eden mucizeler ve 

ayetler ve kerametler hakkındadır. 

 

Maḳṣad-ı RābiǾ, Ol ḥażretüñ ṣallallāhu Ǿaleyhi ve sellem ṣıdḳ-ı nübüvvet ve ŝübūt-ı risāletine dāll olan muǾcizāt-ı 

bāhire ve ḫaṣāyiṣ-i āyāt ve bedāyiǾ-i kerāmāt-ı žāhiresi beyānındadur. [T-4a/1-3] 

 

Beşinci maksat; Hazret-i Peygamber’in miraca yükselip Allah’ın huzuruna çıkması ve Allah’la görüşmesi sebebiyle 

imtiyaz (ayrıcalık) bulması hakkındadır. 

 

Maḳṣad-ı Ḫāmis, Ol ḥażretüñ ṣallallāhu Ǿaleyhi ve sellem pāye-i miǾrācla ser-efrāz olup pįşgāh-ı ḥażret-i Ǿizzetde 

envāǾ-i teşrįfāt-ı mükāleme ve müşāhede birle şeref-i imtiyāz bulduġınuñ beyānındadur. [T-4a/3-5] 

 

Altıncı maksat; Hazret-i Peygamber’in Kur’ân-ı Kerîm’de nübüvvetinin doğruluğu, (Hazret-i Peygamber’in 

peygamber olarak) gönderilişinin ortaya çıkmasına şehadet eden kutsal ayetler hakkındadır. (Hz. Peygamber’in) 

peygamberliğinin ortaya çıkması; makamının, onur ve derecesinin yüksekliği; sünnete tabi olması; Tevrat, İncil ve 

diğer semâvî kitaplarda onun azamet ve iyilikle anılması bu babda zikredilmiştir. 

 

Maḳṣad-ı Sādis, Ol ḥażretüñ ṣallallāhu Ǿaleyhi ve sellem Ḳurʾān-ı Ǿaẓįm ve Kitāb-ı kerįmde ṣıdḳ-ı nübüvvet ve 

ŝübūt-ı biǾŝetine şehādet iden āyāt-ı kerįmenüñ beyānındadur. Ve taḥḳįḳ-ı risālet ve Ǿulüvv-ı menzilet ve mekāneti 
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üzre vāḳıǾ olan ḳısımlar ve ittibāǾ-ı sünnet ve vücūb-ı ṭāǾatine müteǾallıḳ olan delāʾil ve anuñ ḥaḳḳında enbiyā 

Ǿaleyhimü’s-selāmdan aḫẕ olınan Ǿahd u mįŝāḳlar ve Tevrāt ve İncįl’de ve sāʾir kütüb-i āsmānįde envāǾ-ı taǾẓįm 

ve tebcįl birle ẕikr-i cemįli cereyān itdügi bunda meẕkūrdur. [T-4a/5-10] 

 

Yedinci maksat; Hz. Peygamber’i sevmek ve onun sünnetine tabi olmak hakkındadır. (Hz. Peygamber’in) al, ashap 

ve tabi olanlarına muhabbetin vacip olması ve (O’na) salat ve selam etmenin hükümleri  burada beyan edilmiştir. 

 

Maḳṣad-ı SābiǾ, Ol ḥażretüñ ṣallallāhu Ǿaleyhi ve sellem vücūb-ı maḥabbet ve ittibāǾ-ı sünneti beyānındadur. 

Keẕālik āl ve aṣḥāb ve etbāǾına maḥabbet vācib idügi ve ṣalāt u selām itmenüñ aḥkāmı bunda beyān olınur. [T-

4a/10-12] 

  

Sekizinci maksat; Hz. Peygamber’in hasta olan kişilere tavsiye ettiği ilaçlar, rüya tabirleri ve gaybdan haber 

vermesi hakkındadır. 

 

Maḳṣad-ı Ŝāmin, Ol ḥażretüñ ṣallallāhu Ǿaleyhi ve sellem emrāż u Ǿilel ṣāḥiblerine Ǿilācı ẕikrindedür ve taǾbįr-i 

rüʾyāsı ve muġayyebātdan iḫbārı beyānındadur. [T-4a/12-14] 

 

Dokuzuncu maksat; Hz. Peygamber’in ibadetleri, zikirleri ve niyazları (yalvarmaları) hakkındadır. 

 

Maḳṣad-ı TāsiǾ, Ol ḥażretüñ ṣallallāhu Ǿaleyhi ve sellem ṭāǾāt ü Ǿibādātı ve eẕkār u edǾiyesi beyānındadur. [T-

4a/14-16] 

Onuncu maksat; Allah’ın Hz. Peygamber’i cennete davet etmekle nimetini ve izzetini tamamlamak hakkındadır. 

 

Maḳṣad-ı ǾĀşir, Ḥaḳ sübḥānehū ve teǾālā ol ḥażreti ḥaẓįre-i ķuds ve civārına daǾvetle itmām-ı niǾmet ve ikmāl-i 

Ǿizzet itdüginüñ beyānındadur. [T-4a/16-17] 

 

1.2. Eserin Muhtevası 

 

1.2.1. Eserde Geçen Gaza ve Seriyyeler 
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Meâlimü’l-Yakîn adlı eseri muhteva olarak ikiye ayırmak daha doğru olacaktır. Birincisi Resûlullah ve diğer 

sahabîlerin gaza ve seriyyelerini ihtivâ etmektedir.  

Müellif, eserinde seriyye ve gazaları anlatmaya başlamadan önce aşağıdaki açıklayıcı bilgileri vermiştir. 

 

“Şöyle bilinsin ki Arap dilinde seriyye az ve (bir işe) yarayan askere derler ki (sayısı) dört yüz asker olsun. Beş 

kişiden dört yüze kadar kaç kişi olursa olsun buna seriyye denir. Örneğin beş kişi, altı kişi, on kişi, elli kişi, yüz kişi, 

dört yüz kişiye kadar seçkin kimselerden oluşursa (buna) seriyye denilir. Bazılarına göre bu sayı beş yüze kadar da 

olsa yine seriyye diye adlandırılır. Ama doğrusu evvelki görüştür. Asker sayısı beş yüzden fazla olursa buna 

menser derler. Asker sayısı sekiz yüzden fazla olursa buna ceyş (ordu) derler. Asker sayısı dört binden fazla olursa 

buna huckal derler. Asker sayısı çok fazla olursa buna hamîs derler. Etrafa dağılan askerlere ba’s (gönderme) 

derler. Bir yerde toplanıp duran askere ketîbe (birlik) derler. Arap fasîhleri asker konusunda bu kadar açıklama 

yapmışlardır.”
3
  

 

Çalışmamıza konu eser, Resûlullah’ın hayatının Medine dönemini ihtivâ etmektedir. Bunun delil olarak eserde 

Hicretin sekizinci ayı ile Hicretin on birinci yılı arasında meydana gelen gaza ve seriyyelerin bazıları aşağıda 

zikredilmiştir. Aşağıdaki tabloda eserde geçen seriyye ve gazaların adları ve -bazıları verilmemiş olmakla beraber- 

meydana geliş tarihleri verilmiştir.  

 

Seriyye/Gaza adı Meydana geldiği tarih 

Seriyye-i ǾUbeyde bin El-Ĥāriŝ [50b/23] Hicretin sekizinci ayı 

Seriyye-i SaǾd bin Ebį Vaķķāś [51a/5] Hicretin dokuzuncu ayı 

Ġazve-i Veddān/Ġazve-i Ebvāǿ [51a/9] Hicretten sonra on ikinci ayın başı 

Ġazve-i Buvāŧ [51a/17] Hicretten on üç ay sonra Rebîülevvel ayı 

Ġazve-i ǾUşeyre [51a/22] - 

Ġazve-i Bedrü’l-ūlā [51b/5] - 

Seriyye-i ǾAbdullah bin Caĥş [51b/12] Hicretin on yedinci ayı Recep ayı 

Ġazve-i Bedr-i Kübrā [55a/7] - 

Seriyye-i ǾUmeyr bin ǾAdiyyi’l-ħaŧemį [67a/6] Hicretin on dokuzuncu ayı Ramazan ayı 

                                                 
3
 Eserin orijinal metni için bk. (T-51b/9-16) 
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Seriyye-i Sālim bin ǾUmeyr [67a/21] - 

Ġazve-i Benį ĶaynuķāǾ [67b/5] Şevvâlin ortası Cumartesi günü 

Ġazve-i Sevįķ [68a/20] Hicretin yirmi ikinci ayı olan Zilhiccenin beşinci 

günü 

Seriyye-i Muĥammed bin Mesleme [69b/11] Hicretin yirmi beşinci ayı Rebîülevvelin on 

dördüncü günü 

Ġazve-i Enmār [70a/7] Hicretin yirmi beşinci ayı Rebîülevvelin on ikinci 

günü 

Ġazve-i Baĥrān/Ġazve-i Benį Süleym [70b/18] - 

Seriyye-i Zeyd bin Ĥāriŝ [71a/1] Hicretin yirmi sekizinci ayı Cemâziyelahir ayı 

Ġazve-i Uĥud [71a/12] Hicretin üçüncü yılı Şevvâl ayının on biri 

Cumartesi günü 

Ġazve-i Ĥamraǿü’l-esed [80b/12] Hicretin üçüncü yılı Şevvâl ayının on ikisi Pazar 

günü 

Seriyye-i Ebį Seleme [81b/13] Hicretin otuzbeşinci ayı Muharrem ayı içinde 

Seriyye-i ǾAbdullāh bin Üneys [81b/17] Hicretin otuzbeşinci ayı Muharrem ayı içinde 

Seriyye-i ǾĀśım bin Ŝābit [82a/6] Hicretin otuz altıncı ayı Safer ayı içinde 

Seriyye-i Münźir bin ǾAmr [83b/9] - 

Ġazve-i Benį en-nađįr [84b/9] Hicretin dördüncü yılı Rebîülevvel ayı içinde 

Ġazve-i Źātü’r-riķāǾ [86b/20] Bu gazanın meydana geliş tarihinde alimler 

arasında ihtilaf vardır. Muhammed bin İshak’a 

göre, Hicretin dördüncü yılı Rebîülahir ayı ile 

Cemâziyelevvel ayı içinde; İbn Sa’d ve İbn 

Hibbân’a göre, Hicretin beşinci yılı Muharrem 

ayında; Ebû Ma’şer’e göre, Hicretin beşinci yılı 

Zilkade ayı içinde bu gazvenin meydana geldiği 

bilinmektedir. 

Ġazve-i Bedr-i Śuġrā [88a/3] Zâtürrikâ gazvesinden sonra Şabân ayı içinde 

Ġazve-i Dūmetü’l-cendel [88a/17] Hicretin kırk dokuzuncu ayı  Rebîülevvel ayı 

içinde 



- 80 -                                    Abdulsamet ÖZMEN, Meâlimü’l-Yakîn Fî Sîreti Seyyidi’l-Mürselîn’in Muhtevası Üzerine     

 
Journal of Turkish Language and Literature 

Volume:6 Issue:1,Winter, 2020, (71-91) 
Doi Number: 10.20322/littera.670279 

 

Ġazvetü’l-MüreysįǾ/Benį Muśŧalıķ [88b/7] Hicretin beşinci yılı Şabân ayının ikisi 

Ġazve-i Aĥzāb/ Ĥendeķ Ġazāsı [89a/23]  - 

Seriyye-i Muĥammed bin Mesleme [94a/21] Hicretin altıncı yılı Muharrem ayının onu 

Ġazve-i Benį Liĥyān [94b/16]  Hicretin altıncı yılı Rebîülevvel ayı 

Ġazvetü’l-ġābe [95a/7] Bu gazanın tarihinde ihtilaf vardır. Ancak İmâm-ı 

Buhârî ve Müslim’e göre Hicretin altıncı yılı 

Rebîülevvel ayı 

Seriyye-i ǾUkāşe bin Maĥsen [95b/2] Hicretin altıncı yılı Rebîülevvel ayı 

Seriyye-i Muĥammed bin Mesleme [95b/7] Hicretin altıncı yılı Rebîülevvel ayı 

Seriyye-i Zeyd bin Ĥāriŝe [95b/18] Hicretin altıncı yılı Rebîülevvel ayının ahirinde 

Seriyye-i Zeyd bin Ĥāriŝe [96a/3] Hicretin altıncı yılı Cemâziyelevvel ayı 

Seriyye-i Zeyd bin Ĥāriŝe [96a/18] Hicretin altıncı yılı Cemâziyelevvel ayının 

ahirinde 

Seriyye-i Zeyd bin Ĥāriŝe [96a/22] Hicretin altıncı yılı Cemâziyelevvel ayının 

ahirinde 

Seriyye-i Zeyd bin Ĥāriŝe [96b/15] Hicretin altıncı yılı Receb ayı 

Seriyye-i ǾAbdu’r-raĥmān bin ǾAfv [96b/18] Hicretin altıncı yılı Şabân ayı 

Seriyye-i ǾAlį bin Ebį Ŧālib [97a/6] - 

Seriyye-i Zeyd bin Ĥāriŝe [97a/11] - 

Seriyye-i ǾAbdullāh bin ǾUteyk [97b/1]  Hicretin altıncı yılı Ramazan ayı 

Seriyye-i ǾAbdullāh bin Revāĥa [97b/17] - 

Seriyye-i Kürz bin Cābir  [98a/12] Bu seriyyenin meydana geldiği tarih hakkında 

ihtilaf vardır. Ama İmam-ı Buhârî’ye göre 

Hicretin altıncı yılı Zilkade ayı 

Seriyye-i ǾAmr bin Ümeyye [98b/4] - 

Sefer-i Ĥudeybiye [99a/11] Hicretin altıncı yılı Zilkade ayının ilk günü 

Ġazve-i Ħayber [103b/18] Hicretin yedinci yılı Muharrem ayının son günleri 

Fetĥ-i Vādi’l-Ķurā [108a/5] Hicretin yedinci yılı Cemâziyelevvel ayı 
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Seriyye-i ǾÖmer bin Ħaŧŧāb [108a/12] Hicretin yedinci yılı Şabân ayı 

Seriyye-i Ĥażret-i Ebį Bekr-i Śıddįķ [108a/17] Hicretin yedinci yılı Şabân ayı 

Seriyye-i Bişr bin ŚaǾd-ı Enśārį [108a/20] - 

Seriyye-i Ġālib bin ǾAbdullāhü’l-Leyŝį [108a/23] Hicretin yedinci yılı Ramazan ayı 

Seriyye-i Bişr bin ŚaǾd-ı Enśārį [108b/13] Hicretin yedinci yılı Şevvâl ayı 

ǾUmretü’l-ķażiyye/ǾUmretü’l-ķażā [108b/21] - 

Seriyye-i İbn Ebi’l-ǾEvcā-ı Selemį [110b/13] Hicretin yedinci yılı Zilkade ayı 

Seriyye-i Ġālib bin ǾAbdullāhü’l-Leyŝį [110b/18] Hicretin sekizinci yılı Safer ayı 

Seriyye-i ŞucāǾ bin Vehbi’l-Esedį [111a/3] Hicretin sekizinci yılı Rebîülevvel ayı 

Seriyye-i KaǾb bin ǾÖmeyri’l-Ġıffārį [111a/9] Hicretin sekizinci yılı Rebîülevvel ayı 

Ġazve-i Mūte [111a/16] Hicretin sekizinci yılı Cemâziyelevvel ayı 

Seriyye-i ǾAmr bin ǾĀś [112b/23] Hicretin sekizinci yılı Cemâziyelahir ayı 

Seriyye-i ǾUbeyde bin el-Cerrāĥ [113a/17] Hicretin sekizinci yılı Receb ayı 

Seriyye-i Ebį Ķatāde [113b/20] Hicretin sekizinci yılı Şabân ayı 

Seriyye-i Ebį Ķatāde [114a/1] - 

Fetĥ-i Mekke Şerrefehu’llāhe TeǾālā [114b/3] - 

Seriyye-i Ħālid bin Velįd [124a/1] - 

Seriyye-i ǾAmr bin el-ǾĀś [124a/14] - 

Seriyye-i ŚaǾd bin Zeyd [124a/19] - 

Seriyye-i Ħālid bin Velįd [124b/4] Şevvâl ayı 

Ġazve-i Ħuneyn [124b/23] Hicretin sekizinci yılı Şevvâl ayı 

Seriyye-i Ebį ǾĀmir el-EşǾarį [127a/14] - 

Seriyye-i Ŧufeyl bin ǾAmr ed-Devsį [127b/16] Şevvâl ayı 

Ġazve-i Ŧāǿif [128a/8] - 

Seriyye-i Ķuŧbe bin ǾĀmir [131a/1] - 

Seriyye-i Đaĥĥāķ bin Süfyān [131a/7] Hicretin dokuzuncu yılı Rebîülevvel ayı 

Seriyye-i ǾAlķame bin Mücezziz [131a/10] Hicretin dokuzuncu yılı Rebîülahir ayı 
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Seriyye-i ǾAlį bin Ebį Ŧālib [131b/2] Hicretin dokuzuncu yılı Rebîülahir ayı 

Seriyye-i ǾUkāşe bin Miĥśan [131b/9] - 

Ķıśśa-i KaǾb bin Züheyr [131b/12] - 

Ġazve-i Tebūk [132b/11] Hicretin dokuzuncu yılı Receb ayı 

Seriyye-i Üsāme bin Zeyd bin Ĥāriŝe [138a/15] Hicretin on birinci yılı Safer ayının son pazartesi 

günü 

 

1.2.2. Hz. Peygamber’in Şahsî Hayatı ve İbadetleri 

Eserin muhtevasının ikinci bölümünü ise Hz. Peygamber’in şahsî hayatı ve ibadetleri teşkil etmektedir. Müellif, 

eserinde Hz. Peygamber’in şahsî hayatına çok önemli bir yer ayırmıştır. 718 varaktan oluşan eserin 139a’dan 

sonraki varaklar Hz. Peygamber’in şahsî hayatı ve ibadetlerine ayrılmıştır. Müellif, Hz. Peygamber’le alakalı 

konuları çeşitli başlıklar altında kaleme almıştır. Mezkûr eserde geçen ve Resulullah’ı anlatan başlıklar varak ve 

satır numaralarıyla beraber aşağıda gösterilmiştir. 

 

Maķśad-ı Ŝānį: Ol ĥażretüñ Ķur’ān-ı Ǿažįmde ve Tevrat ve İncįl’de ve Zebūr’da ve sāǿir śuĥuf-ı semāviyyede ve 

eĥādįŝ-i śaĥįĥada vāķıǾ olan esmāǿ-i şerįfesi beyānındadır.[139a/21] 

Bu ķısım on faśl üzerine binā edilmiştir. [139b/4] 

Faśl-ı Evvel: Esmāǿ-i şerįfesi beyānındadur. [139b/4] 

Faśl-ı Ŝānį: Ol Resūl’üñ evlād-ı kirāmı źikrindedür. [148b/19] 

Faśl-ı Ŝāliŝ: Ol ĥażretüñ ħatunları ve cāriyeleri beyānındadur. [151a/10] 

Faśl-ı RābiǾ: Ol ĥażretüñ Ǿammleri ve Ǿammeteleri ređāǾen ḳarındaşları ve ceddeleri beyānındadur. [157b/7] 

Faśl-ı Ħāmis: Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem ĥażretinüñ ħiźmetkārları ve āzādluları ve bekçileri 

beyānındadur. [161b/3] 

Faśl-ı Sādis: Ol ĥażretüñ ümerāsı ve elçileri ve kātibleri ve mektūbları beyānındadur. [163a/19] 

Faśl-ı SābiǾ: Ol ĥażretüñ müǿeźźinleri ve ħaŧįbleri ve şuǾarāsı ve ħādimleri beyānındadur. [174b/22] 

Faśl-ı Ŝāmin: Ol ĥażretüñ ālāt-ı ĥarbi beyānındadur. [175b/20] 

Faśl-ı TāsiǾ: Ol ĥażretüñ atları develeri ve sāyir ŧavarları beyānındadur. [177a/11] 

Faśl-ı ǾĀşir: Ol ĥażrete eŧrāf-ı mülūk ve ümerāsından gelen elçiler beyānındadur. [178a/2] 

NevǾ-i Ŝānį: Ol ĥażretüñ libāsı ve firāşı beyānındadur [254b/19] 
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NevǾ-i RābiǾ: Ol çeşm-i çerāġ-ı cihān baħt-ı bįdār-ı Ǿālem ve Ǿālemiyānuñ be-muķteżā-yı beşeriyyet miķdār-ı 

ĥācet-i istirāĥatları beyānındadur [274b/14] 

Maķśad-ı RābiǾ: Ol ĥażretüñ śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem şeref ve Ǿažm śıdķ-ı nübüvvet ve ŝübūt-ı risāletine dāll 

olan muǾcizāt-ı bāhire ve ħaśāyiś-i āyāt ve kerāmāt-ı žāhiresi beyānındadur. [276a/14] 

Faśl-ı Ŝānį: Ĥaķ sübĥānehü ve teǾālā ol ĥażrete maħśūś ķılup anlarla sāyir enbiyā vü mürselįn üzre teşrįf itdügi 

āyāt ve kerāmāt-ı beyyinātuñ beyānındadur [309a/17] 

Ķıśm-ı Ŝānį: Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem ĥażretine maĥśūś ĥarām ķılınan nesnelerüñ beyānındadur 

[322a/2] 

Ķıśm-ı RābiǾ: Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem ĥażretine muħtaśś olan feżāyil ve kerāmātuñ beyānındadur 

[328a/10] 

Maķśad-ı Ħāmis: Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem ĥażretinüñ pāye-i miǾrācla ser-efrāz olup pįş-gāh-ı 

ĥażret-i eĥadiyyetde envāǾ-ı teşrįfāt-ı mükāleme ve müşāhede birle şeref-i imtiyāz bulduġunuñ beyānındadur 

[367b/18] 

Maķśad-ı Sādis: Ol Ĥażret-i Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellemüñ Ķur’ān-ı Ǿažįm ve kitāb-ı kerįmde śıdķ-ı 

nübüvvet ve ŝübūt ve biǾŝetine şehādet iden āyāt-ı kerįmenüñ beyānındadur [396a/11] 

Faśl-ı Ŝānį: Ĥaķ tebārek ve teǾālā anuñ ĥaķķında enbiyā Ǿaleyhimü’s-selāmdan aħź-ı mįŝāķ  itdügünüñ 

beyānındadur [407a/5] 

Faśl-ı Ŝāliŝ: Ĥaķ sübĥānehü ve teǾālā ol ĥażretüñ śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  risāletine şehādet itdüginüñ 

beyānındadur [408b/5] 

Faśl-ı RābiǾ: Tevrat ve İncįl ve sāyir kütüb-i müteķaddimede Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  ĥażretinüñ 

nübüvvet ve risāletle źikr-i cemįli cereyān itdüginüñ beyānındadur [417b/8] 

Faśl-ı Ħāmis: Şol āyāt-ı kerįmenüñ beyānındadur ki Ĥaķ teǾālā ĥażreti anlarda  Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve 

sellem  ĥażretinüñ taĥķįķ-i risālet ve Ǿulüvv-ı menzileti üzre ķasem itmişdür [423b/6] 

Faśl-ı meźkūr beş nevǾi müştemil ķılınmışdur. [423b/17] 

NevǾ-i Evvel: Ĥaķ tebārek ve teǾālānuñ ol ĥażrete maħśūś ķılduġı ħulķ-ı Ǿažįm  ve fażl-ı Ǿamįm üzre itdügi 

ķasemler beyānındadur [423b/17] 

NevǾ-i Ŝānį: Ĥaķ tebārek ve teǾālā ol ĥażrete śalǾam inǾām ü iǾŧā itdügi ķadr ü şeref-i müteǾālį üzre eyledügi 

ķasemlerüñ beyānındadur [425a/4] 

NevǾ-i Ŝāliŝ: Ĥaķ teǾālānuñ ol ĥażreti śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem vaĥy ü kitābından getürdügi eşyāda taśdįķi ve 

ħiŧābında hevādan tenzįhi üzre ķılduġı ķasem beyānındadur [426b/4] 

NevǾ-i RābiǾ: Ĥaķ sübĥānehü ve teǾālā ol ĥażretüñ śalǾam taĥķįķ-i risāleti üzre itdügi ķasem beyānındadur 

[431b/12] 
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NevǾ-i Ħāmis: Ol ĥażretüñ müddet-i ĥayātına ve Ǿaśrına ve beledine vāķıǾ olan ķasemlerüñ beyānındadur 

[432b/15] 

Faśl-ı Sādis: Ĥaķ sübĥānehü ve teǾālā Ķur’ān-ı Ǿažįminde Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  ĥażretin nūrla 

ve sirāc-ı münįrle vaśf  itdüginüñ beyānındadur [435a/8] 

Faśl-ı SābiǾ: Ol ĥażretüñ vücūb-ı ŧāǾat ve iŝbāt-ı sünnetine delālet iden āyet-i kerįme beyānındadur [436a/12] 

Faśl-ı Ŝāmin: Ol ĥażretüñ śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem ħidmet-i şerįfinde lāzım olan ādāb ne idügin beyān ider 

[438a/23] 

Faśl-ı TāsiǾ: Şol āyet-i kerįmenüñ beyānındadur ki Ĥaķ teǾālā ol ĥażretüñ aǾdāsı itdügi daǾvāları bi’ź-źāt ibŧāle 

mutaśaddį olduġın müteżammınlarıdur [440a/3] 

Faśl-ı ǾĀşir: Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  ĥaķķında vārid olan āyāt-ı kerįmeden izāle-i şübehāt 

beyānındadur [441b/9] 

Maķśad-ı SābiǾ: Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  ĥażretinüñ vücūb-ı muĥabbet ve ittibāǾ-ı sünneti 

beyānındadur [451b/11] 

Faśl-ı Ŝānį: Resūlu’llāh  śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  ĥażretine śalāt ve selām eylemek ĥükminüñ beyānındadur 

[465b/16] 

Faśl-ı Ŝāliŝ: Muĥabbet-i āl ve aśĥāb-ı kirām ve ehl-i beyt ve źürriyāt-ı Ǿižām beyānındadur [474b/23] 

Maķśad-ı Ŝāmin: Ol ĥażretüñ śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  emrāż ve Ǿilel śāĥiblerine Ǿilācı źikrinde ve taǾbįr-i 

rüǿyāsı ve muġayyebātdan iħbārı beyānındadur [485b/15] 

Bu maķsad üç faślı müştemildür. [485b/17] 

Faśl-ı Evvel: Anuñ ŧıbbı beyānundadur [485b/17] 

Ol ĥażretüñ Ǿilācı üç nevǾ üzre idi. [491a/10] 

NevǾ-i Evvel: Rüǿyeti’l-heyye ŧıbbınuñ beyānındadur [491a/13] 

NevǾ-i Ŝānį: Ol ĥażretüñ śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem edviyye-i ŧabįǾiyye ile itdügi  muǾālecāt beyānındadur 

[503b/16] 

NevǾ-i Ŝāliŝ: Resūlu’llāh  śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  ĥażretinüñ edviyye-i İlāhiyye ile edviyye-i ŧabįǾiyyeden 

mürekkeb olanla muǾālecesi beyānındadur [514b/10] 

Faśl-ı Ŝānį: Resūlu’llāh  śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  ĥażretinüñ taǾbįr-i rüǿyāları beyānındadur [518b/13] 

Faśl-ı Ŝāliŝ: Ol ĥażretüñ śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem muġayyebātdan ħaber virdüklerinüñ beyānındadur [527a/15] 

Ķısm-ı Ŝāliŝ: Ol ĥażretüñ āyāt-ı Ķur’āniyyeden ġayrıla iħbārı Ǿani’l-muġayyebāt itdüklerinüñ beyānındadur 

[529b/23] 

Maķśad-ı TāsiǾ: Resūlu’llāh  śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  ĥażretinüñ ŧāǾat ve Ǿibādetleri beyānındadur [536a/20] 
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Ol ĥażretüñ beyān-ı Ǿibādātı yedi nevǾ üzre iķtiśār olınmışdur [538b/5] 

NevǾ-i Evvel: Ŧahāreti beyānındadur [538b/6] 

Bu nevǾde bir ķaç faśl vardur [538b/6] 

Faśl-ı Evvel: Beyān-ı vużū ve misvākındadur [538b/6] 

Faśl-ı Ŝānį: Ol ĥażretüñ śalǾam ābdestde mübārek aǾżāsını bir bir ve ikişer ikişer ve üçer üçer ġusl itdüginüñ 

beyānındadur [541b/11] 

Faśl-ı Ŝāliŝ: Ol ĥażretüñ keyfiyyet-i vüżūǿı beyānındadur [542a/9] 

Faśl-ı RābiǾ: Mesĥ-i Ǿale’l-ħuffeyn beyānındadur [545a/15] 

Faśl-ı Ŝāliŝ: Ol ĥażretüñ  śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem ġuslı beyānındadur [547a/12] 

NevǾ-i Ŝānį: Ol ĥażretüñ  śalātı beyānındadur [549a/6] 

Śalāt ħuśūśında kelām beş ķısma münķasım olur [549b/9] 

Faśl-ı Evvel: Ferāyiż beyānında ve aña müteǾalliķ olanlar źikrindedür [549b/9] 

Bunda birķaç bāb vardur [549b/10] 

Bāb-ı Evvel: Śalāt-ı ħams  beyānındadur [549b/10] 

Bu daħı birķaç faślı müştemildür [549b/11] 

Faśl-ı Evvel: Ferāyiżi beyānındadur [549b/11] 

Faśl-ı Ŝānį: Şol evķāt beyānındadur ki Resūlu’llāh śalǾam  anlarda namāz ķılmışdur [550a/20] 

Faśl-ı Ŝāliŝ: Ol ĥażretüñ keyfiyyet-i śalātı źikrindedür [552b/14] 

Bunda birķaç ferǾ vardur [552b/15] 

FerǾ-i Evvel: Śıfat-ı iftitāĥı beyānındadur [552b/15] 

FerǾ-i Ŝānį: Ol ĥażretüñ  evvel-i Fātiĥa’da besmele oķuduġunuñ beyānındadur [554b/1] 

FerǾ-i Ŝāliŝ: Ol ĥażretüñ Sūre-i Fātiĥa āħirinde āmįn ķırāǿatı źikrindedür [556a/4] 

FerǾ-i RābiǾ: Śabāĥ namāzında Fātiĥa’dan śonra oķuduġunuñ beyānındadur [556a/18] 

FerǾ-i Ħāmis: Śalāt-ı žuhr ile Ǿaśrda ķırāǿatları beyānındadur [557a/14] 

FerǾ-i Sādis: Akşam namāzında ķırāǿat itdüginüñ beyānındadur [558a/4] 

FerǾ-i SābiǾ: Śalāt-ı Ǿişāda ķırāǿat itdüginüñ beyānındadur [559a/1] 

FerǾ-i SābiǾ: Śıfat-ı rükūǾı beyānındadur [559a/21] 

FerǾ-i TāsiǾ: Miķdār-ı rükūǾı beyānında [559b/2] 
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FerǾ-i ǾĀşir: RükūǾda didügi tesbiĥāt beyānındadur [559b/19] 

FerǾ-i Ĥādį ǾĀşere: Ol ĥażretüñ sücūdı beyānındadur [560b/21] 

FerǾ-i Ŝānį ǾĀşere: Teşehhüdde cülūsı beyānındadur [562b/8] 

FerǾ-i Ŝāliŝ ǾĀşere: Teşehhüdi beyānındadur [563a/9] 

FerǾ-i RābiǾ ǾĀşere: Śalātdan śoñra teslįmi beyānındadur [565b/15] 

FerǾ-i Ħāmis ǾĀşere: Ol ĥażretüñ ķunūtı beyānındadur [568a/3] 

Faśl-ı RābiǾ: Ol ĥażretüñ secde-i sehvi źikrindedür [568b/5] 

Faśl-ı Ħāmis: Ol ĥażretüñ namāzdan śoñra itdügi tesbįĥāt ve sāyir źikrindedür [569a/22] 

Bāb-ı Ŝānį: CumǾa namāzı beyānındadur [571b/11] 

Bāb-ı Ŝāliŝ: Ol ĥażretüñ teheccüdi beyānındadur [578a/14] 

Bāb-ı RābiǾ: Ol ĥażretüñ vitri beyānındadur [587a/3] 

Bāb-ı Ħāmis: Śalāt-ı đuĥāsı beyānındadur [588b/18] 

Ķısm-ı Ŝānį: Ol ĥażretden śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  mervį olan nevāfil ve anlaruñ aĥkāmı beyānındadur 

[591b/4] 

Bunda iki bāb vardur [591b/5] 

Bāb-ı Evvel: Evķāt-ı maķrūn olan nevāfil beyānındadur [591b/5] 

Bunda daħı iki faśl vardur [591b/6] 

Faśl-ı Evvel: Śalāt-ı ħams ve cumǾa sünnetlerinüñ beyānındadur [591b/6] 

Bunda daħı birķaç ferǾ vardur [591b/7] 

FerǾ-i Evvel: Rivāyet-i müştereke-i CāmiǾ olan nevāfil beyānındadur [591b/7] 

FerǾ-i Ŝānį: Śabāĥ sünneti beyānındadur [592a/13] 

FerǾ-i Ŝāliŝ: Sünnet-i žuhr beyānındadur [593a/9] 

FerǾ-i RābiǾ: Sünnet-i Ǿaśr beyānındadur [593b/10] 

FerǾ-i Ħāmis: Sünnet-i maġrib beyānındadur [594a/16] 

FerǾ-i Ŝādis: Yatsu namāzı sünnetin beyān eyler [595a/10] 

FerǾ-i SābiǾ: Rātibe-i cumǾa beyānındadur [595a/16] 

Faśl-ı Ŝānį: Śalāt-ı Ǿiydüñ beyānındadur [596a/7] 

Bunda üç ferǾ vardur [596a/7] 
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FerǾ-i Evvel: ǾAded-i rekǾātı beyānındadur [596a/7] 

FerǾ-i Ŝānį: ǾAded-i tekbįrāt beyānındadur [596a/18] 

FerǾ-i Ŝāliŝ: Vaķt ve mekānı beyānındadur [596b/20] 

FerǾ-i RābiǾ: Eźān ve iķāmet beyānındadur [597a/12] 

FerǾ-i Ħāmis: Ķırāǿatı beyānındadur [597a/17] 

FerǾ-i Sādis: Ħuŧbesi beyānındadur [597b/2] 

FerǾ-i RābiǾ: Ol ĥażretden śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  Ǿiyd-i fıŧrda muśallāya çıķmadın ŧaǾām yidüginüñ 

beyānındadur [598a/17] 

Bāb-ı Ŝānį: Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  ĥażretinüñ esbāba maķrūn olan nevāfili beyānındadur 

[601a/12] 

Bu bābda dört faśl vardur [601a/13] 

Faśl-ı Evvel: Śalāt-ı küsūf beyānındadur [601a/14] 

Faśl-ı Ŝānį: Śalāt-ı istisķāsı beyānındadur [601b/11] 

Faśl: [604a/3] 

Faśl: [604a/10] 

Ķısm-ı Ŝāliŝ: Ol ĥażretüñ seferde ķılduġı śalāt beyānındadur [604b/9] 

Bunda bir ķaç faśl vardur [604b/10] 

Faśl-ı Evvel: Ķaśr ve aĥkām-ı ķaśr beyānındadur [604b/10] 

Bu daħı iki nevǾ üzredür [604b/10] 

NevǾ-i Evvel: Ol ĥażret ne ķadar menzilde ķaśr-ı śalāt eylerdi anuñ beyānındadur [604b/11] 

FerǾ-i Ŝānį: İmāmetle ķaśr beyānındadur [605b/5] 

Faśl-ı Ŝānį: Bunda daħı iki ferǾ vardur [606a/18] 

FerǾ-i Evvel: Ol ĥażret śalǾam iki śalāt beynin cemǾ itdüginüñ beyānındadur [606a/19] 

FerǾ-i Ŝānį: Müzdelife’de cemǾ itdüginüñ  beyānındadur [606b/13] 

Faśl-ı Ŝāliŝ: Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  ĥażretinüñ seferde nāfile ķılduġınuñ beyānındadur [607a/6] 

Faśl-ı RābiǾ: Ol ĥażretüñ dābbe üstinde nāfile ķılduġınuñ beyānındadur [607b/19] 

Ķısm-ı RābiǾ: Ol ĥażretüñ śalāt-ı ħavf ķılduġınuñ beyānındadur [608b/22] 

Ķısm-ı Ħāmis: Śalāt-ı cenāze ķılduġınuñ beyānındadur [610a/12] 
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Bunda daħı bir ķaç ferǾ vardur [610a/13] 

FerǾ-i Evvel: ǾAded-i tekbįrātı beyānındadur [610a/14] 

FerǾ-i Ŝānį: Ķırāǿatı ve duǾāsı beyānındadur [610a/21] 

FerǾ-i Ŝaliŝ: Ol ĥażretüñ ķabr üzre śalātı źikrindedür [611a/13] 

FerǾ-i RābiǾ: Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem  śalāt-ı ġāǿib ķılduġınuñ beyānındadur [612a/16] 

NevǾ-i Ŝāliŝ: Resūlu’llāh śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellemüñ zekāt ħuśūśında sįreti źikrindedür [613a/7]   

NevǾ-i RābiǾ: Resūlu’llāh śalǾam ĥażretinüñ śıyāmı źikrindedür [616a/8]   

Ol ĥażretüñ śalǾam śıyāmı iki ķıśm üzredür [617a/21] 

Ķıśm-ı Evvel: Śıyām-ı Ramażān’dur [617a/22] 

Bunda bir ķaç faśl vardur [617a/22] 

Faśl-ı Evvel: Śıyām-ı Ramażān’da vāķıǾ olan Ǿibādātı beyānındadur [617a/23] 

Faśl-ı Ŝānį: Rüǿyet-i hilāl ile śıyāmı beyānındadur [618b/14] 

Faśl-ı Ŝāliŝ: Ol ĥażretüñ Ǿadl-ı vāĥid şehādetiyle śavmı beyānındadur [619a/18] 

Faśl-ı RābiǾ: Ol ĥażretüñ śāǿim iken itdügi tedāvį ve ġayr-ı aĥvāli źikrindedür [619b/12] 

Faśl-ı Ħāmis: Ol ĥażretüñ zamān-ı ifŧārı beyānındadur [620b/9] 

Faśl-ı Sādis: Ol ĥażretüñ neyle ifŧār itdüklerinüñ beyānındadur [620b/21] 

Faśl-ı SābiǾ: Ol ĥażretüñ śalǾam Ǿinde’l-ifŧār buyurduġı kelimāt beyānındadur [621a/9] 

Faśl-ı Ŝāmin: Ol ĥażretüñ śavm-ı viśāli beyānındadur [621a/22] 

Faśl-ı TāsiǾ: Ol ĥażretüñ saĥūrı beyānındadur [623a/17] 

Faśl-ı ǾĀşir: Resūlu’llāh śalǾam ĥażretinüñ seferde śavmı ve ifŧārı beyānındadur [623b/10] 

Ķıśm-ı Ŝānį: Ol ĥażretüñ śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem śavm-ı ramażāndan ġayrı śıyāmı źikrindedür [624a/14]   

Bunda bir ķaç faśl vardur [624a/15] 

Faśl-ı Evvel: BaǾżı aylarda bir ķaç gün śavm bir ķaç gün ifŧār itdüginüñ beyānındadur [624a/15] 

Faśl-ı Ŝānį: Śavm-ı Ǿāşūrāǿ ŧutduġunuñ beyānındadur [624b/18] 

Faśl-ı Ŝāliŝ: Ol ĥażretüñ ŞaǾbān ayında śāǿim olduġunuñ beyānındadur [627b/5] 

Faśl-ı RābiǾ: Ol ĥażretüñ Ǿaşr-ı Źi’l-hicce’de śıyāmı źikrindedür [629a/22] 

Faśl-ı Ħāmis: Ol ĥażretüñ eyyām-ı üsbūǾda śıyāmı źikrindedür [630b/2] 

Faśl-ı Sādis: Ol ĥażretüñ eyyām-ı beyż ŧutduġunuñ beyānındadur [631b/14] 
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NevǾ-i Ħāmis: Ol ĥażretüñ śalla’llāhü Ǿaleyhi ve sellem iǾtikāfı ve Ramażān’uñ Ǿaşr-ı āħirinde içtihādı ve 

Leyletü’l-ķadr’ı taĥarrisi beyānındadur [632b/6]   

NevǾ-i Sādis: Ol ĥażretüñ ĥaccı ve Ǿumresi beyānındadur [635a/16]   

NevǾ-i SābiǾ: Ol ĥażretüñ Ǿibādātı ve baǾżı edǾiye ve eźkārı ve ķırāǿatı beyānındadur [654a/15]   

Maķśad-ı ǾĀşir: Ĥaķ sübĥānehü ve teǾālā ol  ĥażreti  ħaŧįre-i ķuds ve civār-ı ünse daǾvetle itmām-ı niǾmet ve 

ekmel-i ikrām ve Ǿizzet itdüginüñ beyānındadur [666b/2] 

Maķśad-ı meźbūr üç faślı müştemildür [666b/5] 

Faśl-ı Evvel: Dār-ı fenādan sarāy-ı beķāya intiķāline dāll olan rümūz ü işārāt źikrindedür [666b/6] 

Faśl-ı Ŝānį: Ādāb-ı ziyāret-i ķabr-i şerįf ve mescid-i münįfi beyānındadır. [682a/18] 

Faśl-ı Ŝāliŝ: Resūlu’llāh śalǾam ĥażretinüñ yevm-i āħiretde feżāǿil-i evveliyāt ve Ǿulüvv-ı derecātla tafđįli ve 

şefāǾata ve maķām-ı maĥmūdla taǾžįm ü tebcįli źikrindedür [694a/9] 
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SONUÇ 

Türk edebiyatında müellifler Hz. Peygamber’in hayatını telif ve tercüme olmak üzere iki ayrı şekilde kaleme 

almışlardır. Bu alanda tercüme edilen eserlerden biri de Bâkî’nin Arapçadan tercüme ettiği Meâlimü’l-Yakîn adlı 

siyer kitabıdır. Eserin tamamının bilimsel neşri henüz gerçekleşmemiştir. Eser, siyer alanında ilahiyat çalışmalarına 

kaynak teşkil ettiği gibi eserin Bâkî tarafından kaleme alınmış olması eserin klasik Türk edebiyatı sahasında da 

fevkalade önemli olmasını sağlamıştır. Eserin muhtevası üzerinde yaptığımız çalışma neticesinde varılan 

sonuçlardan bazıları aşağıda zikredilmiştir. 

Eser mukaddime dışında sade denilebilecek bir üslûpla kaleme alınmıştır. Bu durum eserin okuyucular tarafından 

kolay anlaşılmasını sağlamıştır.  

Eserde anlatılan seriyye ve gazalar hicretin birinci ve on birinci tarihlerini kapsamaktadır. Bu durum eserin Hz. 

Peygamber’in Medine dönemini ihtiva ettiği sonucuna varılabilir. 

Eserde seriyye ve gazaların dışında Hz. Peygamber’in abdest, namaz, oruç gibi İslam’ın rükünleri ve tıbba dair 

görüşlerine yer verilmiştir. Bu durum eserin sadece siyer kitabı olmadığını ortaya çıkarmıştır. 

Netice itibarıyla bu çalışmada Meâlimü’l-Yakîn diğer adıyla Siyer-i Bâkî adlı eserde geçen konular genel çerçevede 

özetlenmiş ve eserin muhtevası hakkında okuyuculara kolaylık sağlanması hedeflenmiştir. 
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